
- şi pe care şi le asumă în mod conştient 
un asemenea proiect. 

Căci MaJinăria Hamlet nu e un spec
tacol de succes la «marele publ ic». Pe uni i  
îi fascinează poate� pe alf i i  î i  p l ictiseşte 
sau îi irită. Tntr-un anume fel, acest spec
tacol presupune din partea «beneficiaru
l ui»  o atitudine radical nouă, o revenire 
la privirea proaspătă şi directă, netulbura
tă de «experienta viefi i» ,  a copi lu lui care 
priveşte fascinat în interiorul unui  meca
n ism de ceasornic. Cîfi di ntre noi ar mai 
putea repeta acum o asemenea experien
ţă? Ei bine, ea poate fi oarecum refăcută 
acum, în «condifii de laborator>>, evident, 
la  alt nivel, cu ocazia acestui prim proiect 
de la TNB. 

asupra valentelor lui polifonice. Dar e 
greu de imaginat o abordare care să sur
prindă toate planuri le ce se răsfrîng în 
dramaturgia acestuia. Dar, ar putea insista 
tîrcotaşul ,  planuri le pentru care a optat 
regizorul american nu sînt riici cele mai 
spectaculoase, nici cele mai percutante 
ş.a.m.d. Ş i  i s-ar răspunde poate că n u  
e «decît>> un experiment. Ş i  cîte dintre 
evenimentele care au schimbat viafa noas
tră - i nclusiv aceea teatrală - nu au 
început în laborator? 

de laborator nu se poate încheia decît 
cu un n u  lipsit de speranfă semn de în
trebare: pe cînd un Heiner Mul ler sub 
semnu l  unui (tînăr) regizor român? Şi, de 
ce nu, chiar Hamletmaschinel O tradu
cere, absolut meritorie (Adriana Popes
cu), ex istă. I ar actori, slavă Domnului ,  
avem. O demonstrează şi această montare 
- chiar dacă un i i  dintre ei sînt încă 
prea ... vi i  şi nu realizează pe întreg par
cursu l spectacolului acea «participare TO
TALĂ în mi şcare>> pe care le-o recoman
dă şi Andrei Şerban în program, actorii 
noştri «funcţionează» - ceea ce, în caz ul  
acestui t ip de teatru, constituie omagiul 
suprem ce l i  se poate aduce. Şi - de 
citit mai degrabă ca un post-scriptum -
o altă întrebare, de data aceasta pe u n  
t o n  m a i  timid: p e  cînd şi u n  Heiner Muller 
al nostru? 

1 s-ar putea reproşa atît l ui Robert Wil
son cît şi, în general, acestui «teatru de 
imagin i >> pe care îl practică, faptul că re
I afia strict «monogamă» cu vizualul sără
ceşte textul lui Heiner Mul ler, impietează 

Oricum, un contact cu cei doi 
«monştri>> ai teatru lui contemporan care 
sînt Heiner Mul ler şi Robert Wilson nu 
poate fi decît incitant şi, de ce nu, pro
ductiv. El este mai întîi un exemplu de 
îndrăzneală şi de rigoare: e lemente care, 
la noi, s-au consumat de prea mu lte ori 
în metafore «subversive>>,  de fapt -
amortizante atît politic cît şi estetic.  l ată 
de ce o cronică la acest eveniment teatral v.s. 
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-o discufie cu Ann Christin Rommen şi Vera Dobroschke -

Am stat de vorbă cu A nn-Christin Rommen şi Vera Do
broschke, cele două colaboratoare ale lui Bob Wilson care 
au transportat la Bucureşti versiunea sa la Maşinăria Hamlet, 
versiune preferată de însu şi Heiner Miiller tuturor celorlal
te. M-am interesat, fireşte, de teatrul lui Bob Wilson, am auzit 
multe lucruri chibzuite, u nele din ele nu pentru prima dată 
(dar numai două bătăi strică), mi-am amintit din cind in cind 
de Peter Brook şi mi-a făcut plăcere. Plăcerile au fost mai m ulte, 
aşa că le-am sistematizat intr-o ierarhie personală. Lucrul cel 
mai interesant a venit ca răspuns la intrebarea mea cum reac
ţionează publicu l  occidental la spectacolele lui  Bob Wil
son. Răspuns previzibil: u nora le plac foarte mult, altora deloc. 
Şi, aici voiam să ajung, există oameni care nu merg niciodată 
la teatru, dar vin la Bob Wilson. Deci un public fidel, pe care 
nu-l interesează teatrul, dar il interesează Bob Wilson. Asta 
imi aminteşte de un coleg teatrolog, pe care nu-l interesa tea
trul şi nu ştia nimic despre el, dar avea in schimb o vădită 
propensiune către obiectele neidentificata ce survolează acel 
no man's land de la graniţele teatrului .  A trata propoziţia 
«nu mă interesează teatrul, mă interesează Bob Wilson» ca 
pe o ecuafie ar fi incorect. Ar rezulta că tot ce face Bob Wilson 
nu e teatru şi ar fi neadevărat. Tn a înţelege ce fel anume 
de teatru face el ne ajută foarte mult vorba «tehnică», şi cu 
asta ajungem la al doilea cel mai interesant lucru din conversatia 
mea cu cele două tinere doamne. Vorba <<teh nică» a fost rostită 
foarte des. Am aflat, de pildă, că scenografa a lucrat in condiţii 
foarte grele la noi, pentru că nivelul dotării tehnice a Na
fionalului bucureştean reprezintă cam o treime din standardele 
occidentale. (Nu pot să nu mă intreb cum o fi stind cu pro
centele astea Naţionalul craiovean, unde Silviu Purcărete a pus 
un spectacol admirat fără complezenţă În cel mai mare festival 
de standard mondial. Sau ce ar fi făcut Purcărete dacă ar fi 
avut şi celelalte două treimi.) 

Tot despre tehnică a fost vorba ş i  in biografia spectacolului 
Maşinăria Hamlet. A fost creat la New York, cu studenţi, co
laboratori inoce nţi in l ipsa lor de e xperienţă scenică şi de 
dexteritate infelectuală. Primele două săptămîni - foarte mult 
in economia pregătirii unu i  spectacol in  Vest - s-a lucrat 
fără text. Regizorul şi studenţii au conlucrat in stabil irea tuturor 
celorlalte detalii. Aşa incit, in momentul in care a apărut textul, 
soluţia dezmembrării lui a venit de la sine: el trebuia introdus 
intr-un peisaj deja existent. Cum studenţii americani n-au habar 
de politică (dna Rommen zice, nu eu), intenţiile dramaturgului 
la acest capitol nu aveau nici o importanţă. Accentul s-a fixat 
asupra sonorităfii cu vintelor. Prezenţa lui Hamlet în titlul piesei 
i-a furnizat interlocutoarei mele o imagine utilă: textul este 
dezbrăcat de intentii aşa cum se emaciază un cap omenesc 

care devine hircă. Fafă de teatrul tradiţional, teatrul lui Bob 
Wilson anulează supremaţia textului ca şi pe cea a actoru
lui .  Toate elementele prezente in spectacol au, vor să ai
bă, aceeaşi pondere: decorul, costumele, lumina nu mai sint 
ilustrative, ancilare, ci independente şi egale in importantă 
cu ceilalţi participanţi la spectacol. Aşa incit, la re-crearea 
Maşinăriei Hamlet in Germania ,  cu actori profesionişti, pro
blema n umărul unu  a fost deprinderea interprefilor cu ideea 
că nu ex istă protagonişti şi că toată lumea trebuie să execute, 
cu maximum de virtuozitate tehnică, numărul care-i revine, nu
măr pus a nterior la punct, pînă in cele ma'i mici detalii. C u  
toate acestea, semnalează regizoarea, actorului n u  i s e  cere 
să devină u n  robot ci ,  dimpotrivă, să gîndească in timp ce 
reproduce gesturi şi sunete m inuţios premeditate, precise şi 
imuabile. Mă interesează ce este in capul actorului ,  spune 
dna Rommen. Ş i  cum aflaţi, zic eu, il întrebaţi? A nu,  asta 
e treaba lui ,  e liber să gîndească ce vrea. Desigur. Dovadă 
că actorii nu lucrează automat este că, in repetiţiile de la Bu
cureşti, deşi executau corect ce l i  se cerea, rezultatul era uneori 
fluent, expresiv, convingător şi, alteori, incongruent, plat, in 
absenţa concentrării. 1 n fine, aş refine dintre toate consideraţii
le asupra tehnicii, fonnulate pe parcursul discuţiei, ideea că 
experienta dobîndită de ador in teatrul propus de Bob Wilson 
î i  este utilă apoi in teatrul tradiţional, prin disciplina riguroasă 
cu care s-a deprins să-şi controleze gesturile, m imica, vo
cea. Nu pot să nu compar acest e xerciţiu de măiestrie ac
toricească cu cele din demonstraţia lui Peter Brook, deja po
menit, sau cu cele pe care ni le oferă televiziunea, in captivantul 
documentar despre Actors' Studio, toate petrecute sub cerul 
ospitalier al teatrului. Aşa cum n-am putut să nu le intreb pe 
cele două generoase artizane ale acestui · import teatral : 
bun, idei nu , feeling nu ,  atunci ce? Se pare că ar fi trebuit 
să mă intreb in gind ş i  să-mi răspund tot acolo. 

Tri ce-l priveşte pe spectator, atacul concertat asupra sim
ţurilor sale şi brainwash-ul consecutiv (ce nu trebuie confu ndat 
cu buimăceala) au menirea să-I implice, de gre ou de force, 
să-I oblige să participe. Teoretic pricep, practic nu con
stat, zic eu. l 'm sorry for you, îmi spune dna Rommen. De
sigur. 

Despre particu larităţile montării de la Bucureşti in raport 
cu precedentele am reuşit să aflu numai că ea este alta in 
măsura in  care sonoritatea limbii române e alta decît cea a 
limbii germane, care e alta decit cea a limbii engleze. Altă 
deosebire, fireşte, nici n-ar putea să existe. Eventual cea pro
vocată de deficitul de două treimi din dotarea tehnică a Na
fionalului nostru. Dar sufletul contează. Am mulţumit colabora
toarelor celebrului Bob Wilson pe ntru că ne-au adus acasă 
ceea ce altminteri greu am fi putut căpăta, o lecţie din care 
multă lume are ceva de aflat, de Învăţat, de finut m inte. 

Pentru ca teatrul să meargă inainte trebuie ca cineva să 
caute drumul, drumurile. Pe care apoi să apuce, l iniştit ş i  mai 
puţin băgaţi in seamă, cei pe care ii interesează teatrul. 
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